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1. N nounn Mocagpbat ¢ oTuamm cBOMMK, 1 MOXOPOHEH C OTUAaMn CBOMMM B ropode [laBnoosom.
W souapwuncs Nopam, CbiH ero, BMECTO Hero.

YMO: | cnouns Mocadpart i3 ceoimMn 6aTbkamu. | 6yB BiH MOXOBaHWIA i3 CBOIMU 6aTbkamm B
Hasngosomy MicTi, a 3amiCTb HbOro 3aLapioBas CUH MOro €ropam.

KJV: Now Jehoshaphat slept with his fathers, and was buried with his fathers in the city of
David. And Jehoram his son reigned in his stead.

2. Ny Hero [6binn] 6paTtbs, cbiHOBbS MocadhaTa: Azapus n Mexuun, n 3axapus n Asapus, n
Muxaunn n CadbaTus: Bce cum cbiHoBbS Mocadparta, uaps N3pannesa.

YMO: | 6ynn B HbOro 6patu, l7locacpaTOBi cvHW: Azapiq, | €xiin, i 3axapin, i Azapis, i Muxain, i
lWedpartis, yci BOHM cuHm Mocadparta, Iapainesoro uaps.

KJV: And he had brethren the sons of Jehoshaphat, Azariah, and Jehiel, and Zechariah, and
Azariah, and Michael, and Shephatiah: all these were the sons of Jehoshaphat king of Israel.

3. N pan um oTteu nx 6onbwmne nogapky cepebpom 1 30/10TOM U AparoLeHHOCTSMU, BMECTE C
yKpenneHHbiMn ropogamn B iynee; uapcteo xe otnan Mlopamy, NOTOMY 4TO OH NepBeHeL,
YNO: | paB M ixHin 6aTbko BenuKi nogapyHku cpibna, i 30107a, i KOWTOBHOCTI 3 TBEPANHHUMM
mictamm B KO oi, a uapcTBo naB €ropamosi, 60 BiH NEPBOPOLXEHWIA.

KJV: And their father gave them great gifts of silver, and of gold, and of precious things, with
fenced cities in Judah: but the kingdom gave he to Jehoram; because he was the firstborn.

4. N Bctynun Viopam Ha LapcTBO OTLA CBOEro 1 yTBEPAWNCS, U yMEPTBUN BCEX OBpaTbeB CBOUX
MEYOM 1 TakXe [HekoTopbix] N3 kHA3en Vi3pannesbix.

YMNO: | ctaB €ropam Ha uapcTei 6aTbka. | 3MiLHMBCS BiH, | N03abuBas ycix OpaTiB CBOIX MeyeM,
a TakoXx jgekoro 3 I3painesBnx 3BepxHUKIB.

KJV: Now when Jehoram was risen up to the kingdom of his father, he strengthened himself,
and slew all his brethren with the sword, and divers also of the princes of Israel.

5. Tpuguatu asyx net [6bin] Mopam, korga Bouapuics, 1 BOCEMb NeT LapcTBOBas B
Wepycanume;

YMNO: Eropam 6yB Biky TPUAUSTM i1 ABOX NiT, KONW 3aUaptoBas, i LaptoBaB BiCiM NiT B
Epycannmi.

KJV: Jehoram was thirty and two years old when he began to reign, and he reigned eight years
in Jerusalem.
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6. 1 XoOoMn OH NyTeMm uapen Viapannbckux, kak noctynan gom AxaBoB, NOTOMY 4TO OO4Yb Axasa
Oblna XeHOoLo ero, --u genan oH HeyrogHoe B o4ax [focnogHumX.

YNO: | xoaus BiH goporoto I3painesux Lapis, Sk pobus Axasis aim, 60 AxaBoBa Aoyka byna
oMy 3a XiHKy. | pobus BiH 310 B [TOCnoaHix oyax.

KJV: And he walked in the way of the kings of Israel, like as did the house of Ahab: for he had
the daughter of Ahab to wife: and he wrought that which was evil in the eyes of the LORD.

7. OpHakoxe He xoten [focnogp norybutb goma [laBnoosa paaw 3aBeTa, KOTOPbIA 3aKNio4nn
¢ Jasmaoom, n notoMmy 4To obewan aatb eMy CBETUNbHMK U CbIHOBbSIM ErO Ha BCE BPEMEHA.
YMNO: Ta He xoTtiB Mocnoap norybutn [asnais giM pagu 3anosiTy, wo cknas 6yB i3 [aBnaom, i
SIK FOBOPMB OaTu CBITUNbHMKA MOMY Ta CMHAM Oro no BCi OHi.

KJV: Howbeit the LORD would not destroy the house of David, because of the covenant that he
had made with David, and as he promised to give a light to him and to his sons for ever.

8. Bo aHu ero Bblwen Egom ns-noa snactu Nyabl, n noctaeunm Hag coboto uaps.

YNO: 3a inoro gHis Bignae 6ys Enom 3-nig KOouHOT pykun, i HACTaHOBUNM HaL coboto uaps.
KJV: In his days the Edomites revolted from under the dominion of Judah, and made
themselves a king.

9. W nowen VMopam c BoeHavanbHMKamm CBOMMU, 1 BCE KONECHULbI C HVM; N BCTaB HOYbIO,
nopasun NoymesH, KOTopble OKPYXUAKN ero, U Ha4anbCTBYOWMX HaL4 KONECHULAMN.

YMO: | niwos €ropam 30 CBOIMY 3BEPXHMKAMW, i BCi KONeCHULi 3 HAM. | cTanocs, Wo BiH ycTas
yHoui Ta 4 nobue Epoma, wo oToume 6yB 1A0ro, Ta 3BEPXHUKIB KONECHULb.

KJV: Then Jehoram went forth with his princes, and all his chariots with him: and he rose up by
night, and smote the Edomites which compassed him in, and the captains of the chariots.

10. OpgHako Bbiwen Enom ns-non snactu Myabl 0o cero oHs. B 10 xe Bpems Bbiwna v JInBHa
n3-nof BnacTu ero, NOTOMy 4TO OH ocTasun [Tocnoga bora oTuoB cBomx.

YMO: I signas Egom 3-nig KO anHOT pyku, i Tak € ax [0 uboro aHs. Togi Toro yacy signana i
NisHa 3-nig, pyku horo, 60 BiH NokmHyB "ocnona, bora cBoix 6aTbkis.

KJV: So the Edomites revolted from under the hand of Judah unto this day. The same time also
did Libnah revolt from under his hand; because he had forsaken the LORD God of his fathers.

11. Takxe BbICOTbl YCTPOMA OH Ha ropax Wynerckunx, n Been B BnyxeHne xXuntenen
Nepycanuma n cobnasnnn Nyneto.
YMNO: Takox BiH Hapobue naripkis no KO amHmMx Mictax, i BYMHMB nepentobamm epycanmmcbkimx
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MewkaHuis, a Kooy 3BiB.
KJV: Moreover he made high places in the mountains of Judah and caused the inhabitants of
Jerusalem to commit fornication, and compelled Judah thereto.

12. N npuwno Kk HeMy NMcbMo OT Minum npopoka, B KOTOPOM ObINI0 cKa3aHo: Tak roBopuT
Nocnoab bor [asmpa, oTua TBOEro: 3a To, 4TO Thl He nowen nytamu Nocadparta, otua TBoero,
n nytamm Acel, uapsa Wynenckoro,

YTMO: | npuiiwos oo HbOro NUCT Big Npopoka Inni Takoro 3micTy: Tak rosoputb Mocnoab, bor
HNasnpa, TBoro 6atbka: 3a Te, WO He X0AMB TV OOpPOramm I7IocaqoaTa, cBoro 6artbka, i
noporamun Acu, KOguHoro uaps,

KJV: And there came a writing to him from Elijah the prophet, saying, Thus saith the LORD God
of David thy father, Because thou hast not walked in the ways of Jehoshaphat thy father, nor in
the ways of Asa king of Judah,

13. a nowen nytem uapein N3pannbckux n Been B 6nyxexHne Nyneto n xutenein Nepycanuma,
Kak BBOAUN B 6nyxeHne oom AxaBoB, ele Xe 1 bpatbes TBOMX, LOM OTLA TBOEro, KOTOpPble
nydwe 1ebs, Tol yMEPTBU,

YNO: a xoous poporoto I3painesoro uaps, i BuMHMB nepentobHmkamm KOoy Ta MelwkaHLis
€pycanumy, sik YHMB nepentobHnkammn gim Axasis, a TakoXx 6paTiB cBOiX, AiM cBoro 6aTtbka,
ninwwx Big Tebe, TM Nno3abueas,

KJV: But hast walked in the way of the kings of Israel, and hast made Judah and the inhabitants
of Jerusalem to go a whoring, like to the whoredoms of the house of Ahab, and also hast slain
thy brethren of thy father's house, which were better than thyself:

14. [3a T0], BOT ['OCnoab nopasuT nopaxeHeM BEIMKUM Hapod TBOM U CbIHOBEWN TBOUX, N XEH
TBOWX, U BCE UMYLLECTBO TBOE,

YIMO: 10 ocb yoaputb "ocnoab BEAMKOK NOPa30t0 B HAPO4i TBOIM, i B CMHAX TBOIX, | B XiHKax
TBOIX, | B YCbOMY Ma€eTKy TBOEMY.

KJV: Behold, with a great plague will the LORD smite thy people, and thy children, and thy
wives, and all thy goods:

15. Teb5 xe [camoro] --60n1e3HbI0 CUbHOK, 60NE3HBIO BHYTPEHHOCTEN TBOUX A0 TOrO, 4TO
6ynyT BbiNaaatb BHYTPEHHOCTM TBOW OT BONE3HN CO AHS Ha OEeHb.

YNO: A 11 6ynew y Bennknx xsopobax, y XxBopobi HyTpa CBOro, ax BMAL4YTb HYTPOLLi TBOI
Yyepes [OBro4acHy xsopoby.

KJV: And thou shalt have great sickness by disease of thy bowels, until thy bowels fall out by
reason of the sickness day by day.
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16. N Bo3byoun Nocnoab npoTtue Mopama nyx ®unmctumnsiH n ApaBuTsiH, conpenenbHbIX
EdownonnsHawm;

YNO: | 36yame Nocnoab Ha Eropama ayxa ounnucTuMnsiH Ta apabis, Wo npu eTionax.
KJV: Moreover the LORD stirred up against Jehoram the spirit of the Philistines, and of the
Arabians, that were near the Ethiopians:

17. v oHn nownu Ha Vyaeto n BOpBannch B Hee, U 3axBaTuiu BCE MMYLLECTBO, HAXOAMBLIEECS B
LIOMe Laps, TakXe 1 CbIHOBEW ero 1 XeH ero; U He 0CTanocCh y Hero cbiHa, kpome Oxo3uu,
MEHbLEro u3 CbIHOBE ero.

YNO: | Buiaiwnm BoHu Ha KO oy, i BBipBANnUCS A0 HbOrO, | No3abupanu BBECb MAETOK, WO
3Haxo4MBCS B LLAPCbKOMY OOMi, @ TaKOX CUHIB MOro Ta XiHoK horo. | He No3ocTanocs B HbOro
CVHa, OKpiM Eroaxasa, HanMoNoAwWoro 3 CUHIB NOro.

KJV: And they came up into Judah, and brake into it, and carried away all the substance that
was found in the king's house, and his sons also, and his wives; so that there was never a son
left him, save Jehoahaz, the youngest of his sons.

18. A nocne Bcero aToro nopaaun Focnoab BHYTPEHHOCTU ero 601e3HbI0 HEN3NEYNMOIO.
YMNO: A no BCboMy TOMY BAapuB Moro focnoab y HyTpoLax Moro Heeuay XHOK XBOpo6oio.
KJV: And after all this the LORD smote him in his bowels with an incurable disease.

19. Tak 6b1N10 CO AHS Ha AeHb, a K KOHLY BTOPOro rofa Bbinanu BHYTPEHHOCTM ero oT 601e3Hm
€ro, 1 OH YMep B XECTOKUX CTpafaHusx; n He COXEer ANs Hero Hapog ero [6naroBoHWIA], Kak
nenan 1o 4N OTUOB ero.

YMO: | ctanocs no neBHOMY 4aci, KONy HaAiNWoB KiHeub ABOX POKiB, BUALWIN NOro HyTPOLLi Bif,
XBOPOOU A0ro, i BiH MoMep Yy TsXKux 6onsax. A Hapog oro He 3pobrB ANs HbOro cnaneHHs
naxouwis, sk pobunu cnaneHHs 6aTbkam 1oro.

KJV: And it came to pass, that in process of time, after the end of two years, his bowels fell out
by reason of his sickness: so he died of sore diseases. And his people made no burning for him,
like the burning of his fathers.

20. TpupuaTtn oByx [neT] 6bin1 OH, KOraa BoLApuUnCs, 1 BOCEMb NieT uapcteoBan B Mepycanume,
N OTOWeEN HeonnakaHHbIA, N MOXOPOHUAK ero B ropode [1aBnaoBoM, HO HE B LL@PCKUX
rpobHuLax.

YNO: BiH 6yB Biky TpnauaTu i 4BOX NiT, KONMX 3aLapioBas, a LaploBas BiciM niT B Epycanumi. |
BIOIMWOB BiH, | HIXTO 32 HUM He Xanysas; i noxosanu roro B [asngosomy MicTi, Ta HE B
Lapcbkux rpobax.

KJV: Thirty and two years old was he when he began to reign, and he reigned in Jerusalem
eight years, and departed without being desired. Howbeit they buried him in the city of David,
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but not in the sepulchres of the kings.
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